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zelatan 
Biba Xiberua! 

1835, «Rapport Soulice. Inspektore 
hau Ipar Euskal Herria orain dela 
mende bat eta erdi ikuskatu ondoren, 
guztiz kezkatuta itzuli zer. Parisera: 
«Negargarria da. Eskoletako haurrek 
ulertu ere ez dute egiten frantsesa. 
Guztiz gogor jokatu beharko dugu». 
Eta o ra in begi au r r ean ez dudan 
Txosten hartan, zehazkiago mintzo zen 
Soulice jauna: «Espainiak Nafarroan 
jokatu duen bezala jokatu behar du 
Fraintziak. Euskara erauztekotan, 
Erronkarin, Zaraitzun eta Aezkoan jo-
katzen ari den bezala». 

Frantses inspektoreak ez zituen adi-
bideok gaizki hautatu: erauzia izan da 
nazio-hizkuntza Erronkarin eta Zarai­
tzun; eta, oraindik ere jende nagusia 
euskalduna izan arren, itzalizeko bi-
dean da Aezkoan. 

1 9 8 9 . « S I A D E C O T x o s t e n a » . 
M a u l e n j o a n d e n l a r u n b a t e a n 
(II—11an) aurkeztua. Eta, zer berri? 
Jende nagusia euskalduna bada ere, be-
laun berriko gazteenen artean, euskaraz 
bat ere ez dakitenak direla gehiengoa, 
are %90 eta %95 proportzioa iritsi 
arte. «Xiberúko üskára» hunkigarria. 
erronkariera eta zaraitzieraren bidetik 
orpoz orpo, desagertzeko bidean ba­
rrena abiatua da arrunt. 

Kostata; baina egina. Félicitations. 
Mr. Soulice! 

Et puis alors, quoi? On joue trés 
bien à la pelota en Soule, et on y pré­
pare trés bien le «zikiro». Est-ce que 
j'ai bien prononcé le mot?... Que vous 
Âtes excessifs! 

Beharrik, ordea, lehengo egunean 
zutabe honetxetatik gogoratzen nuen 
bezala, esnatua da Xiberuko gazteria. 
Gaitzaren larriaz jabetu da. Eta bo-
rrokan hasi da: Geroak erranen, arren! 

Gur artean, hau diotsuegu bihotzez 
Txaho eta Etxahunen ezpaleko aberki-
deoi: 
"Ez gal gure odol berua, 
bizi bedi gure Xiberua! 
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